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Lexical Retrieval-4saaaall 303 siu
e Remember that speech begins with an idea in the speaker’s brain.
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e Remember that the lexicon is a dictionary of all the words a
speaker knows.
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e A lexical entry carries information about the meaning of the
word, its grammatical class, the syntactic structures into which it
can enter, and the sounds it contains (its phonemic
representation).
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e A word can be retrieved using two different kinds of information:
meaning or sound.
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e The speaker retrieves words based on the meaning to be
communicated and has the task of selecting a word that will be
appropriate for the desired message.
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e The word must also be of the appropriate grammatical class
(noun, verb, etc.) and must be compatible with the structure that
is being constructed.
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e |tis most certainly not the case that the structure is constructed
before the words are selected, nor are all the words selected
before the structure is constructed.
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e In fact, the words and the structure are so closely related that the
two processes take place practically simultaneously.
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e Ultimately, the speaker must retrieve a lexical item that will
convey the correct meaning and fit the intended structure.
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e This means that a speaker must enter the lexicon via information
about meaning, grammatical class, and structure, only later to
retrieve the phonological form of the required word.
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e The hearer’s task is the mirror image of the speaker’s.
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e The hearer must process information about the sound of the
word and enter his lexicon to discover its form class, structural
requirements, and meaning.
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tip-of-the-tongue phenomenon
the speaker knows the word but cannot retrieve it
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e A phenomenon in lexical retrieval that has fascinated psycholinguists for
decades is the tip-of-the-tongue phenomenon (Brown and McNeill 1966;
Aitchison 2003).
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e A tip-of-the-tongue state occurs when the speaker knows the word
needed but cannot quite retrieve it.
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e |tis avery uncomfortable mental state, and when people experience it,
they might say “I’'ve got that word right on the tip of my tongue!” What
people experience during a tip-of-the-tongue state offers a glimpse into
the steps involved in lexical retrieval.
p2a e cilias adl" it 38 Y ¢ Gulill Lo jan Ladie g cAdial) dulall 3y jo je s 43) o

oo Al atty g ladl) G Al U1 Wbl 5 A L "l Sl (ol e daaiall A4S
anzall &la jinY dasidl &l gadll

e Typically, people have access to the meaning- based part of the lexical
representation, but experience a tip-of-the tongue state when they fail to
find a fully specified form-based representation (Bock and Levelt 1994).
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e However, people typically know something about the word they are
unsuccessfully searching for.
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e They can often think of the initial or final sounds or letters, how many
syllables it has, where primary stress is located, and even words that sound
similar.
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e People experiencing a tip-of-the-tongue state will often also perform
gestures that are suggestive of the meaning of the word, though it is not
necessarily the case that gesturing helps retrieval (Beattie and Coughlan
1999).
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Usually lexical retrieval produces an
Appropriate set of words required for the speaker’s sentence.
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Grammatical encodings s>ill Jwa sl
e Levelt (1989) refers to the creation of sentence structure during
sentence planning as grammatical encoding.
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e For this the speaker must consult the internalized grammar to
construct structures that will convey the intended meaning.
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e Again, speech errors provide information about some of the
characteristics of the representations that are constructed.
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e We know, for instance, that words are represented as separate
units. Speech errors like the ones below provide evidence for
this:
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Word exchange error Uaid) Jalil) 4als -
A. Said: "I left my car in my briefcase".
B. Intended: "lleft my briefcase in my car".

e These examples illustrate a common type of error, exchange
errors; the exchange units here are two words.
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e Word exchange errors never occur between content words and
function words and are usually limited to words of the same
grammatical class, nouns in the case of the example above.
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